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“IleiopaTUBHI iCIaHI3MHU” B aMePUKAHCLKOMY BapiaHTi
aHIJIHCHKOI MOBH

Bnaciniiok icHyBaHHSI pO3MOBCIOPKEHUX CTEPEOTHUITIB HEFAaTUBHOTO XapaKTepy
M0 BIJHOIICHHIO [0 ICIIAHOMOBHUX CIIUJIBHOT Yy MEHTAJITETI aMepUKaHIIIB
€BPOIICUCHKOTO TIOXO/KEeHHS, B aHrmichkii MoBi CIIA 3’sBumacs crenudivyna
rpyna JeporaTUBHUX I[IO3HAY€Hb TMPEACTaBHUKIB ILHUX E€THOCIB. AMEpPUKAHCHKI
HAyKOBII BUAUIAIOTH B I[bOMY 3B’SI3Ky TPYITy OJMHHUIF aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTY,
Ky BOHHM NPOMNOHYIOTH Mo3HauuTH MOCK Spanish “riysnuBa icrmaHchka MoBa”.
Wnetbcss mpo CIOBa, BHpPA3sH Ta CIOBOCIONYYEHHS iCIHAHCHKOT MOBH, IO
(YHKILIOHYIOTh B aMEPUKAHCHKOMY BaplaHT! aHTJIIMChbKOT MOBU BHACIIAOK €THIYHHMX
Ta COIIaJIbHUX CTEPEOTHIIIB IIOJI0 ICIAHOMOBHMX CIUJIBHOT. Bel 11 MOBHI OJWHUII
IMIUTIIUTHO a00 EeKCIUIIUTHO BiJIOUBAIOTh 3HEBAry ‘‘aHrjio-aMepUKaHIIB’ [0
BuximmiB 3 Jlatuacekoi Amepuku. I[Ipodecop anTpomnosnorii . Xinam BUCIOBIOE
NPUMYIIEHHS, 10 “TIy3/IMBa ICIIaHChKa MOBA™ MOYaia BYKHUBATUCS Y MOBJICHH] HOCIiB
anrmiiicekoi MoBu CIHIA nmoctatHbo naBHO, TpuOIM3HO y cepenuHi 80-x pokiB
MUHYJIOTO CTOJITTS.

B CHIA Hocii aHTIIACHKOT MOBH, SIKI TIEPEBAXXHO HE BOJOJIIOTH 1CIAHCHKOIO
MOBOIO (@HIJIOMOBHI MOHOJIHTBH), HEPIJIKO BKMBAIOTh OJIMHULIl ICIAHCHKOI MOBH Y
MOBCSIKJICHHOMY MOBJIEHH1 (TIEPBICHO 1€ BiAOYyBajoCs JUIIE y MiBASHHO-3aX1THUX
mraTtax). Y HepeBaKHiM OUIBIIOCTI BUMAAKIB Take BXKMBAHHS 3aCO0IB 1CMAHCHKOT
MOBU OOMEXYETHCS BHUKOPHCTAHHSIM TICHOPATUBHHUX OJWHUIIL Yy TIY3JIMBUX
KOHTEKCTaX. Bigomo, 10 BUMAIKU BKUBAHHS IUX OJUHUIH MOYACTIIIATN Y TIEPioj
3pOCTaHHSl HEMPUUHATTS MO BIAHOUIEHHIO 0 “JATIHOC”, IO PO3MOBIISIIOTH P1JAHOIO
MOBOIO, TOOTO, Y TIEpi0]T 3a00pOH Ha iCTIaHCHKY MOBY [ 1, ¢.234]

Tak, OCHOBHI cnocobu TIPOHUKHEHHS ‘‘TIeMOpaTUBHUX ICHaHI3MIB” B
anrmiiiceky mMoBy CIIIA BxmouaroTh: 1) 3amo3uwdeHHS 3 JIATHHOAMEPHKAHCHKUX
BapiaHTIB ICMIAHCHKOI MOBHW CJIIB Ta BHUpAa3iB, M0 MalOTh HETATHBHUN BIATIHOK
(KoHOTAIlII0) 3 METOK BXHBAaHHS 1X Yy TIPSIMOMY CMHCII MOBHU-€TUMOHY; 2)

3aMO3WYEHHS JIGKCUKU 3 HEUTPAJIbHOTO IUIACTYy ICIAHCHKOI MOBHM Ta HaJaHHA il



KAPTIBIUBOTO a00 3HEBAXKJIMBOTO XapakTepy; 3) 3aMo3WYCHHS JEKCUKU 1CIaHCHKOI
MOBH, II0 Ma€ MO3UTHUBHY KOHOTAIIII0 Ta HAJIaHHA il AEpOTaTUBHOTO XapakTepy; 4)
BXKMBAHHS CJIIB Ta BHUpPAa3iB ICMAHCHKOI MOBU 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIEIO
(ByJbrapu3MiB TOIMIO) Y SIKOCTI “‘€B(eMi3MiB” aHTJIIMCHKIM aHAJIOTaM.

Tak, nekcemu macho, peon, pachuco, cholo, big enchilada, Taco bender —
3aMO3WYEeHHS] 3 ICMAHCHKOT MOBHM, a TaKO0X EKCIUNLUTHO BHUPaXEHI HEraTHUBHI
XapaKTePUCTUKHU JIOJUHH, 3TIAHO 31 CIOBAPHUMH CTATTSIMH JIEKCHKOTpadiyHUX
mkepen. Taki MoBHI xapaktepuctuku, sk Dago, cholo, taco-bender cmig BBaxkaTu
0e3nocepelHbO TIY3JIMBUMH Ta TNEHOPAaTUBHUMHU TIO3HAUYCHHSMU “NaTiHOC” Ta
“gukaHoc”. 3amo3MYCHHS 3 1CMAaHChKOI MOBH PEONn Ta MachO MOXyTh HEraTHBHO
XapaKTepu3yBaTH HE TUIHKU MPEICTaBHUKIB 1ICTAHOMOBHOI KynbTypu. Hampuknaz, B
JlatuHChKI ~ AMepulll JIeKceMa PeONn  MO3Hayae JIIOJWHY, $SKa BUKOHYE
HU3bKOOIUIaYyBaHy poOOTy, IMpalloe Ha HENpPecTIKHIA 1ocadl, 3 METOI
BIJINIpaIOBaTH OOpru, TOOTO CIIOKOHBIYHO CIIOBO Ma€ HEraTuBHE 3abapBieHHS. B
anrmiichkid Mol CHIA 111 oguHuIs 30eperiia HeraTUBHY KOHOTAIlI0 Ta MO3HAYae
HEKOMIIETEHTHOTO pOOiITHHKA ab0 JIOJUHY HEBUCOKOTO COIIaJbHOTO CTaTyCy, IO
Mpalfoe Ha HEMPECTHXKHIN mocai [4].

Tak, ciaoBo adios B icmaHCBhKIA MOBI HAJEXKHTh 10 IIACTy HEHTpaIbHOI
JIEKCUKHA Ta TO3HAa4Ya€ 3BUYAMHE MPOIIAHHS, MPOTEe, B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi
AHTJIICHKOT MOBH, SIK IIPABUIIO, B)KUBAETHCS 3 IIY3JIMBUM BiITIHKOM. Ciii 0COOIHMBO
Big3HaunTH, 0 oxauuuii adios ta goodbye y MmoBmeHHi OiTMX aMepUKaHIIIB
BUKOHYIOTh  pi3HI  (QYyHKIIi, Tmepma JeKkcemMa BiJIOMBAae  HE3aJ0BOJICHICTh
CIIBPO3MOBHUKOM, HEIOOPO3UUIMBICTh, HAaBITh BOPOXKICTb, Y TOM Yac SIK OCTaHHS
30epira€ HEUTPaIBHICTb.

3aranpHOBIIOMO, WIO JIEKCEMA peso TO3Hayae JApiOHY ICHAHCBKY Ta
JATUHOAMEPUKAHCHKY TPOIIOBY OJMHUINIO, MIPOTE, Y MOBJICHHI OUIMX aMEpUKaHIIIB
CHIA 1151 OIMHHUIISA 4acTO CIYTYE 3aMiHOO clioBa “aemieBuii”’. IIpoumocTpyemo 11e Ha
MPUKIAl OTOJIOIICHHS MPO 3HM)KEHHA 1iH, HAJPYyKOBAaHE B OJHINA 3 MICIEBUX razer
niBaeHHo-3axigHoro periony CIIA mig 3aromoBkom: “Contemporary and
Southwestern Dining, For Pesos”. Bigomo, 10 3 HOCIIMH ICIIAHCBKOI KYJIbTYPH Y

CIIIA acormito€eThbCs MOHATTS “NENIeBU3HA”, TOMY, MOKHA MIPUITYCTUTH, 110 BHACIIIIOK



OBOTO JUJISl 3arojioBka oOpaHa camMe OAMHMLS peso. Y HaBEACHOMY MPUKIAIl
M1JKPECTIOETHCS KII0YOBA 171es Mpo Te, 10 JElIeBIle, HIX 3a “neco” Bxke OyTH He
MOJKe. 3a I[IEI0 aHAJIOTIEI0 YTBOPIOIOTHCS 1 TaKl peKJIaMHI OrOJIONICHHS, MO0y 10BaH1
Ha kajamOypax, sk Mas Dinner, Less Dinero (Dinner-Dinero).

“IletiopaTBHUM icmaHi3MOM™ B aHTJIHCHKIM MoB1 CIHIA ciijg BBaKaTu CJIOBO
amigo “apyr” — 3amlO3WYEeHHS 3 ICMAHCHKOI MOBH, IO MAa€ SBHO IIO3UTHBHY
KOHOTAIlII0 B MOBI-€TUMOHI. AMEpHUKaHIIl €BPOMEHCHKOTO MOXOKEHHS BXKUBAIOThH
OJIMHUII0 amigo 3 IPOHIYHO-3HYIIAIBLHUM BIITIHKOM, Y KOHTEKCTax, B SKHX I
JIeKCEMa CHUTYaTHMBHO I[IO3Ha4yae He “‘apyr’, a 3BopoTHe. Toi dakr, mo Ourl
aMEepHUKaHIIl JUIsl BUPAXXEHHS TJIy3yBaHHS BXKHUBAIOTh MOJIOHY OAMHUINO 1CIIAHCHKOI
MOBH, 3aMICTh BiAMOBIJTHOTO MTO3HAYCHHS aHTJIIMCHKOI MOBH, MIJITBEPIXKYE, HA HAIILY
OYMKY, YCTaJ€HICTb CTEPEOTHIIB BIJHOCHO I1CMAHOMOBHHMX CHUIBHOT. Jlekcema
1CTIAHCHKO1 MOBU CHPUSIE IMILTITUTHOMY BUPAXEHHIO HEAOOPO3UWINBOCTI, Y TOM Yac
AK OyIp-fiKa OJWHHULA aHIJINChKOI MOBHM 3 HETraTHMBHOIO KOHOTaliero Oyna O
CKCIUTIUTHO0. SIK yXe 3a3Ha4ajaocs, MOBHAa XapaKTepUCTHKa Macho Takox €
TJIy3JTMBUM Ta TPE3UPJIIMBUM YAaCTOTHUM TMO3HAYECHHSM, MPOTE, HEraTUBHE OIIHHE
3HAUYEHHS, SKOro BOHO HaOymo B adrjidcekii MoBi CIIA, 3adikcoBaHO
JeKCUKOTpadIYHUMHU JDKEpeslaMi, TOOTO ISl JIEKCeMa Ma€ CTaTyC 3aro3W4eHHS 3
1CMIaHChKOI MOBH.

CrepeoTunHe CTaBJICHHS 70 JTJATUHOAMEPUKAHIIA B AMEpHIll K 0 arpeCUBHOI
JIOJIMHU, MOJJIMBO, TIOB’f3aHE 3 YSBJICHHSAMU TIPO HAIIOHATBHHUM XapakTep
JATUHOAMEPUKAHIIS, a caMme, 3 TaKUMH HOro pucaMu, K “TIIEePEeMOIINAHICTH”,
CIOHTaHHICTh. HeBUMaaKoBo, 110 JJATHHOAMEPHUKAHII B aMEPUKAHCHKUX KIHO(1IHbMaxX
BUCTYNAIOTh 37eOUTBIIOT0 y poJii TaHrcTepiB Ta OaHmuTiB. OJXHUM 3 THUIOBHUX
NPUKJIAAIB CTEpEeOTUnHOTO cupuitHaTTa “xicmanike” y CIIA cinyrye crarts, siky
OyJi0 HaJpPyKOBAaHO B OJHIN 3 amepukaHchbkux raset (Tucson Weekly). Crartio Oyio
Ha3BaHO icraHChbKOr MOBOrO: La Muerte y la Sangre en el Barrio Centro. Kpim toro,
Ha ¢oTorpadii A0 3MiCTy cTaTTi OyJI0 300pa)KEHO XJIOMIIS JTATHHOAMEPUKAHCHKOTO
MOXO/KEHHS, IO IMIUTIKYBaJlO CTEpEOTHUIl TPO B3a€EMO3B'A30K ‘“JaTiHOC” Ta

3JIOYMHHUX YI'PYIIOBAHD.



Cning Haragatu, o NeHopaTUBHI ICIAHOMOBHI HalfMEHYBAHHS 110 B1THOIIICHHIO
70 1CIAHOMOBHUX €THOCIB BXKMBAIOTh HE JIMIIE €BPOIEWCHhKE HACENECHHA. SIK yxke
3azHavanocs, B CIIA “XicnaHikc” HaMarajaucs BITy4UTH BiJ pigHOT MOBHU 710 1968 p.,
MEPEIIKOKaloun HOro BXKMBAHHIO JIOMa, CHIJIKYyBaHHS Ha 1CMIAHCHKIM MOBI B HIKOJI
TakoX Kapasocsi. CbOrosiHi, Ti 3 “IaTiHOC”, XTO BTPATUB CBOIO HAIIOHAJIBLHY MOBY,
MPUIHAB TOMITHKY ,,iCTEOMIMIMEHTY”’, € 00 €KTaMH I TJIy3yBaHb, NMPE3UPCTBA Ta
O0OBHHYBAUYIOTECS B TEPIIY YEPTy, MPEICTaBHUKAMU CBOTO €THOCY B TOMY, IIIO
BIJIMOBHWJIMCS B1JI BJIaCHOI KyJIbTypHOI cniaamuHu 3apaau acumisaiii. B CIIA Bonu
imenytotecst vendidos “spamauku” abo Tio Tacos ,JatmHOamMepukaHchki ““‘Uncle
Toms” [2]. Kpim TOrOo, y MOBJEHHI ,,XICaHIKC”, fAKi HE NPHHHSIN TOJITHKY
“ICTEOIIMEHTY”, TTOIIMPEHUM OOpa3IMBUM HAMMEHYBaHHSIM JIATUHOAMEPHUKAHIIIB,
“acuMminboBaHUX B AMepuill, € JeKcemMa pocho (CIOBO TMO3HAYa€ aMEPUKAHIISA
MEKCHUKAaHCHKOTO TOXO/DKCHHS, SKUH HE NpHUiiMae CBOIO HAIIOHAIBHY KYJBTYPY,
BI/IUyBa€e ceOe aMEepHKaHIEM Ta HE MOXE BUIBHO PO3MOBIISITH 1CHAHCHKOIO MOBOIO).
Tak, y HaBeleHOMY HIDKYE MPUKIAIl HACTHCS MPO aMEPUKAHIT MEKCHUKAHCHKOTO
noxokeHHs, skuil HapomuBcs y CIIA Ta 3 jguruHCTBa ajganTyBaBci B
amepukaHchbkoMy criBroBapucTsi: Most of those people who called me a pocho could

have spoken English to me. But they wouldn’t [3, p. 231].
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